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IMPORTANT INFORMATION!

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
VIGTIG INFORMATION!

Laes hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Folg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.

WICHTIGE INFORMATIONEN!

Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen.

Befolgen Sie die Anleitung genau und bewahren Sie diese fiir den spéteren Gebrauch auf.

VIKTIG INFORMASJON!

Les hele bruksanvisningen ngye for du begynner & montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen ngye, og ta vare p8 den for fremtidig bruk.
VIKTIG INFORMATION!

L&s bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvénda produkten. Félj bruksanvisningen noggrant och spara den fér framtida
referens.

TARKEITA TIETOJA

Lue kéyttdohjeet kokonaan ennen tdman tuotteen kokoamista ja/tai kdyttod. Noudata kadyttbohjeita tarkasti ja sdilytd ne mybhempdé tarvetta varten.
WAZNE INFORMACIJE.

Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapozna¢ sie ze wskazéwkami bezpieczeristwa. Nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstugi i zachowad jg do uzytku w
przysztosci.

DULEZITE INFORMACE!

Pfed sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peclivé prettéte cely ndvod. Dodrzujte disledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k dispozici v
pfipadé potfeby. =

FONTOS INFORMACIO B

A termék Gsszeszerelésének vagy hasznalatanak megkezdése elétt figyelmesen olvassa el a teljes Utmutatot. Orizze meg az Utmutatot, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.

BELANGRIJKE INFORMATIE!

Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.

DOLEZITE INFORMACIE!

Predtym ako zacnete s montaZou a/alebo pouZivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely ndvod. Navod désledne dodrzZiavajte a ponechajte si ho pre
pouZitie v budicnosti.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer & monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le
pour toute consultation ultérieure.

POMEMBNE INFORMACIJE!

Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda Se potrebovali.

VAZNE OBAVIJESTI!

Molimo Vas paZljivo procitajte upute za uporabu prije sastavljanja i/ili koristenja ovog proizvoda. Strogo se pridrZzavajte uputa i sacuvajte ih za buduce
potrebe.

INFORMAZIONI IMPORTANTI!

Si prega di leggere attentamente I'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di
questo manuale e conservarlo per una successiva consultazione.

INFORMACION IMPORTANTE

Leer con atencidn todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para
futuras consultas.

VAZNE INFORMACIJE!

Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, paZljivo procitajte cijeli priru¢nik. PaZljivo se pridrZzavajte uputstava u priru¢niku i sacuvajte ga za buduéu
upotrebu.

VAZNE INFORMACIJE!

Pazljivo procitajte kompletan prirucnik pre nego Sto pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite prirucnik i sacuvajte ga za kasniju
upotrebu

BA)XJ/IUBA IH®OPMALIS.

YBaxHo npoyntalite BeCb NOCIOHMK, NepLl HiX 36upatn Ta/4n BUKOPUCTOBYBATU Lieii NPoAyKT. BuKoHawTe BCi iIHCTPyKUii LibOro nocibHuka ta 36epexits ioro
A1 nNo4asibLioro BUKOPUCTAHHS.

INFORMATII IMPORTANTE

Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe s& montati si/sau séa utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-
pentru consultare ulterioara.

BAX>XHA MH®OPMALNSA!

Monsi, npoyeTeTe LsA0TO PbKOBOACTBO BHUMATENHO, NPeAM Aa 3arodYHeTe Aa Crinobssarte u/unv n3nonassare 1o3u npoayKT. Cneasaiite CTPUKTHO
PBKOBOACTBOTO U ro rnasete 3a 6uAeLymn cripasku.

ZHMANTIKEZ MAHPO®OPIEZS!

A1aBAoTe MPOTEKTIKA OAOKANPO TO EyXEIPISIO MPIV anod Tn ouvappoAdoynaon n/kai n xprnon Tou npoiovrog. AKOAOUBNOTE NPOCEKTIKA TIG 0dnYieG Tou €yxeEIpIdiou
Kal KpaTrnoTe TIG yia PHEAAOVTIKA avapopd.

INFORMAGCOES IMPORTANTES!

Queira ler este manual inteiro e com atengdo antes de comegar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrugbes de forma cuidadosa e guarde-as para
referéncia futura.

BA)KHASI UH®OPMALINS!

BHUMaTEIbHO U [10JIHOCTBLIO MPOYUTANTE STO PYKOBOACTBO, MPEXAE YEM MPUCTYnaTb K C60pKe uan NCroIb30BaHUIO 3TOro usaenus. Cneayite Bcem
UHCTPYKUMAM 3TOr0 pYKOBOACTBA U COXpaHUTe ero Ha byAyluee A/s CrpaBKky.

ONEMLI BILGILER!

Bu urtintin montajini yapmaya baslamadan ve/veya Uriinl kullanmadan énce litfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha
sonra basvurmak lizere saklayin.
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!

In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal dette mpbel samles p& et bledt underlag, f.eks. et taeppe.

HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN!

Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mébelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!

For & unng8 riper m& mobelet monteres p8 et mykt underlag, for eksempel et teppe.

VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!

F6r att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.

VARO NAARMUJA!

Varo naarmuja ja kokoa tdmd kaluste pehmedélla alustalla, esimerkiksi maton paalla.

OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN!

Aby umknqc rys, ten mebel powinien byc montowany, sktadany na migkkim podfozu, np. dywanie.

VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!

Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte ndbytek na mékkém podkladu - napf. na koberci.

KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!

A karcolasok megel6zése érdekében a butort puha feliileten, példaul sz6nyegen kell 6sszeszerelni.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!

Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!

Aby sa predislo skrabancom, tento nabytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES!

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).

KAKO PREPRECITI PRASKE!

Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi

UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!

Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!

Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS!

Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!

Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, pozeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!

Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
MONEPEAKEHHS LOAO NOAPSANUH!

LLo6 yHuKHy T noapanvH, ui Me6ai cig 36mMpatv Ha M’AKik MOBEPXHI, HANPUKAAA, Ha KMnMI.

ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!

Pentru evitarea zgérierii, aceasta piesd de mobilier trebuie sa fie montaté pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
NPEAYNPEXAQEHUE 3A U3BAIrBAHE HA APACKOTUHWN!

3a aa usberHete HagpacksaHe, Tasu meben Tpsibsa Aa 6bAe CrnobeHa Ha MeKa MoBbPXHOCT — Hanpumep KuamM.
MPOEIAOIOIHZH A THN AIMMO®YIrH TPATZOYNIQN!

lia Tnv ano@uyn yparoouviwv, 1o iAo 6a npener va ouvapuoAoynBei o paiakn enipavela, onwg yia napadelya navw o€ éva xali.
AVISO PARA EVITAR RISCOS!

Para evitar riscos, este mével deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
NPEAYNPEXQEHUE OTHOCUTEJIbHO LIAPATTUH!

Bo nzbexaHne HaHeceHns uapanmH, c6opKy 31o# Mebesin Heo6X0ANMO BbIMOHATL Ha MSIKOM MOBEPXHOCTM, HANPUMEp Ha KoBpe.
CIZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!

Bu mobilyanin gizilmesini engellemek icin montajini hali gibi yumusak bir yiizeyin lzerinde yapin.

By
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WARNING FOR SEATING FURNITURE!

This seating furniture is tested for domestic use. Tested for 110 kg.

ADVARSEL VEDRORENDE SIDDEM@BLER!

Dette siddemgbel er testet til brug i private hjem. Testet for 110 kg.

WARNUNG FUR SITZMOBEL!

Dieses Sitzmédbel ist fiir den hduslichen Gebrauch getestet. Getestet fiir 110 Kkg.

ADVARSEL FOR SITTEM@BEL!

Dette sittemgbelet er testet for hjemmebruk. Testet for 110 kg.

VARNING GALLANDE SITTMOBLER!

Den hér sittmébeln &r testad for hemmabruk. Testad fér 110 kg.

ISTUINHUONEKALUA KOSKEVA VAROITUS

Tamad istuinhuonekalu on testattu kotikayttoa varten. Testattu 110 kg:lle.

OSTRZEZENIE DOTYCZACE SIEDZISKA!

To siedzisko zostato przetestowane pod katem uzytku domowego. Przetestowane obcigzenie: 110 kg.
VAROVANI PRO SEDACI NABYTEK.

Tento sedaci nabytek je testovdn na domdci pouZiti, Testovdno na 110 kg.

ULOBUTORRAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETES

Ezt az (lébutort hdztartasi haszndlatra vizsgaltak be. A vizsgalati terhelés 110 kg volt.
WAARSCHUWING VOOR ZITMEUBILAIR!

Dit zitmeubel is getest voor huishoudelijk gebruik. Getest voor 110 kg.

VYSTRAHA PRE SEDACI NABYTOK!

Tento sedaci ndbytok je testovany na pouZitie v domdcnosti. Testovany na hmotnost 110 kg.
AVERTISSEMENT POUR LE MOBILIER D'ASSISE !

Ce mobilier d'assise a été testé pour un usage domestique. Testé pour un poids de 110 kilos.
OPOZORILO ZA SEDEZNO POHISTVO!

To sedeZno pohistvo je preskuseno za domaco uporabo. Preskuseno za 110 kg.
UPOZORENJE O NAMJESTAJU ZA SJEDENJE!

Ovaj namjestaj za sjedenje testiran je za kuénu uporabu. Testiran je za tezinu od 110 kg.
AVVERTENZA PER SEDUTE D'ARREDO!

Queste sedute d'arredo sono testate per un uso domestico. Testate per 110 kg.
iADVERTENCIA PARA ASIENTOS!

Este asiento se ha probado para uso doméstico. Probado para 110 kg.

UPOZORENJE ZA NAMJESTAJ ZA SJEDENJE!

Ovaj namjestaj za sjedenje je testiran za kucnu upotrebu. Testirano za 110 kg.
UPOZORENJE VEZANO ZA NAMESTAJ ZA SEDENJE!

Ovaj namestaj za sedenje je testiran za kuénu upotrebu. Testirano na 110 kg.
NMOMNEPEAXEHHA WOA40 BUKOPUCTAHHS MEBJ1IB 4151 CU4QIHHSA.

Lji mebni ans cuaiHHS Npu3Ha4vYeHo A7151 BUKOPUCTaHHS B OMAaLLHIX yMoBax. MakcumaibHe HaBaHTaxxeHHs1 110 Kr.
ATENTIONARE PRIVIND MOBILIERUL PENTRU SEZUT!

Acest mobilier pentru sezut este testat pentru uz casnic. Testat pentru 110 kg.
NPEAYINPEXAEHWUE 3A MEBEJIN 3A CSIAHE!

Tasu meben 3a csaaHe e NpemMnHana M3nUTaHus 3a JoMalluHa yrnoTpeba. ManutaHa 3a Tersio 110 Kr.
INMPOEIAOINOIHZH INA TA KAGIZMATA!

AuTa Ta kabiouara €xouv SOKILAOTEl yIa oOIKIakn xpnon. Aokipuaoueva yia 110 kiAd.

AVISO PARA CADEIRAS!

Estas cadeiras foram testadas apenas para uso doméstico. Testadas para 110 kg.
NMPEAYNPEXAEHUE AJ151 MSITKOW MEBEJIN!

S1a msrkas Mme6esib npouwna npoBepKy Ha MpUroAHOCTb A5l MPUMEHEHUS B IOMALLHNX YCA0BUSIX. MakcuMaabHO A0MyCTUMbIi Bec — 110 Kr.
BURO SANDALYELERINE YONELIK UYARI!

Bu masa sandalyesi evde kullanim igin test edilmistir. 110 kg igin test edilmistir.

B EEER
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IMPORTANT!

It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to
assure stability through-out the lifespan of the product.

VIGTIGT!

Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaendes to uger efter samling samt hver tredje m8ned for at sikre, at
produktet er stabilt i hele dets levetid.

WICHTIG!

Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um
die Stabilitdt des Produkts (iber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewéhrleisten.

VIKTIG!

Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. m8ned for & sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid.

VIKTIGT!

Fo6r alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en g8ng var tredje m8nad. Detta for
att sékerstilla att produkten hé8ller sig stabil under hela sin livsléngd.

TARKEAA!

On tdrkedd, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetddn uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy
vakaana koko kayttoikdnséa ajan.

WAZNE!

Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktéw zostat ponownie dokrecony w ciggu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdza¢ co 3 miesigce czy Sruby
sq dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu.

DULEZITE!

U kaZdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli Sroubkd, je dileZité dotahnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kaZdé 3 mésice, aby byla
zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.

FONTOS!

Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is térténik az 6sszeszerelése, utana 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok
utdnhlzéasa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztlil biztosithaté a stabilitdsa.

BELANGRIJK!

Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw
wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.

DOLEZITE!

Je dbleZité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyZdrioch od montéze, a jedenkrat v
priebehu kazdych 3 mesiacov - tak sa zaruci stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.

IMPORTANT

11 est important que tout produit monté a l'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant
tout son cycle de vie.

POMEMBNO!

Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3
mesece, da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivijenjsko dobo.

VAZNO!

Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavlja ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavljanja te jednom svaka 3
mjeseca - kako bi se zajamcila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

IMPORTANTE!

E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilita
durante tutta la durata del prodotto.

IMPORTANTE

En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para asi
preservar la estabilidad durante toda la vida util del producto.

VAZNO!

Za sve proizvode sa vijéanim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala
stabilnost tokom cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.

VAZNO!

Vazno je da svaki proizvod koji je sklopljen koriS¢enjem bilo kakvih srafova bude ponovo pri¢vrséen 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3 meseca -
kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.

VYBArA.

MaviTe Ha yBasi, SKLO y rpoUeci MOHTaxy rpoAyKTy BUKOPUCTOBYIOTbCS MBUHTU ByAb-SIKOro Tury, ix Tpeba moBTOPHO 3aTArHyTH Yepe3 2 TUXKHI Mic/s
MOHTaxy, a roTiM KoxHi 3 micsui. Lje HeobxigHo An1s Toro, wob 3abe3neynTi HagiriHe BUKOPUCTaHHS MPOAYKTY NPOTAroM TePMiHY HOro Ciyxéu.
IMPORTANT

Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul cdrora au fost montate produsele, sa fie strdnse din nou la 2 sdptdmani dupd montare si, apoi, o data
la 3 luni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viata a produsului.

BA)KHO!

BaxHO e BCeKM MPpOoAYKT, KOKHTO € Cr/iobeH ¢ nomolyta Ha BUHTOBE, Aa 6bAe 3aTerHaT 2 CeAMUUN Cres Crio6sBaHETO, M BEAHBX Ha BCEKM 3 Mecela, 3a Aa ce
rapaHTMpa cTabu/IHOCT Mpe3 Ls/I0TO BPEME Ha M3IM0/I3BaHe Ha MpoAyKTa.

ZHMANTIKO!

la kaBe npoidv nou ouvappoAoyeitar e BIGeG €ival onuavTiko aurer; va &avaopiyyovrar 2 €BOOUAGOEG LIETA TN OUVAPHOAGYNON Kai pia popd KABe 3 unveg, yia
Tn d1a0®aAion NG oTabepoTnTag o€ 0An Tn didpKela {wr¢ ToU MpoidvTog.

AVISO IMPORTANTE!

E importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar 0s mesmos 2 semanas apos a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir a
estabilidade do produto ao longo de toda a sua vida util.

BAXKHO!

B nto6omM n3pennm, cobpaHHOM C UC0JIb30BaHMEM BUHTOB /1060ro Tuna, Heo6xoAmMMo Jepes 2 HeAenn rocsie c6opku n B AasbHeNIWeM Kaxasle 3 mecsya
MOATArNBAaTL BUHTbI, YTOObI 06€CneYnTb MPOYHOCTb U3AENNS B TEYEHNE CPOKa SKCTyaTaumm.

ONEMLI!

Vida kullanilarak yapilan her tirld rin montaji icin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikistirilmasi ve kullanim siresi boyunca irin istikrarinin
saglanmasi igin de her 3 ayda bir vidalarin sikistirilmasi 6nem arz eder.

EEHER
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MATERIALS MADE OF PU/BONDED LEATHER!

Products covered in PU/Bonded leather, must not be treated with leather care products, since they will destroy the PU/Bonded leather.

MATERIALER FREMSTILLET AF PU-LADER/BONDED LAEDER!

Produkter betrukket med PU-laeder/bonded lzeder m& ikke behandles med produkter til leederpleje, da dette odelaegger PU-laeder/bonded lzeder.
MATERIALIEN AUS PU-LEDER/LEDERFASERSTOFF

Mit PU/Lederfaserstoff bezogene Produkte diirfen nicht mit Lederpflegemitteln behandelt werden, da diese das PU-Leder bzw. den Lederfaserstoff beschddigen.
MATERIAL AV PU/BUNDET LADER!

Produkter med en yta av PU/bundet ldder ska inte behandlas med produkter fér ldderv8rd, eftersom s8dana férstér materialet.

MATERIALER I PU/KUNSTSKINN!

Produkter som er trukket med PU/kunstskinn m& ikke behandles med skinnpleieprodukter. Dette gdelegger PU/kunstskinnmaterialet.
POLYURETAANILLA JA LITMATULLA NAHALLA PAALLYSTETYT TUOTTEET!

Jos tuotteessa on pdéllys polyuretaanista tai liimatusta nahasta, sité ei saa kdsitelld nahanhoitoaineilla, silld se tuhoaa pinnoitteen.

MATERIALY ZE SZTUCZNEJ SKORY

Produktéw pokrytych sztucznq skéra nie wolno konserwowac produktami przeznaczonymi do prawdziwej skdry, poniewaz moze to uszkodzi¢ ich powierzchnie.
MATERIALY VYROBENE Z PU/KOZENKY'

Vyrobky potazené PU/koZenkou nesmi byt oSetfovény pomoci produkt uréenych k oSetfeni kiiZe, protoZe by mohly PU/koZenku poniéit.

ANYAGOK - PU/REKONSTRUALTBOR'

A PU/rekonstrualt bér fedésii anyagokat tilos b6rapolé szerrel kezelni, mert az ténkreteszi 6ket.

MATERIAAL VERVAARDIGD UIT POLYURETHAAN/GEBONDEN LEDER!

Producten bedekt met polyurethaan/gebonden leder mogen niet behandeld worden met onderhoudsproducten voor lederwaren aangezien deze producten
het polyurethaan/gebonden leder kunnen kapotmaken.

MATERIALY VYROBENE Z PU/KOZENK Y!

Produkty pokryté PU/koZenkou sa nesmu oSetrovat’ produktmi na osetrovanie koZe, pretoZe tie PU/koZenku znicia.

MATERIAUX COMPOSES DE PU/CUIR RECONSTI TUE

Les produits recouverts de PU/cuir reconstitué ne doivent pas étre traités a I'aide de produits d'entretien du cuir, car ces derniers endommageraient le
PU/cuir reconstitué.

IZDELKI IZ PU/UMETNEGA USNJA!

Izdelkov, ki so prekriti s PU/umetnim usnjem, ne smete vzdrZevati z izdelki za nego usnja, ker bodo ti unicili PU/umetno usnje.

MATERIJALI IZRADENI OD PU/SINTETICKE KOZE!

Proizvodi obloZeni PU/sintetickom koZom ne smiju se tretirati sredstvima za njegu prirodne koZe, jer ¢e takva sredstva unistiti PU/sinteticku koZu.
MATERIALI IN PU/PELLE RIGENERATA O BONDED LEATHER!

I prodotti con rivestimenti in PU/pelle rigenerata o bonded leather, non devono essere trattati con prodotti per la cura e la manutenzione dei pellami,
perché questi danneggerebbero il PU/la pelle rigenerata o bonded leather.

MATERIALES FABRICADOS EN PU/CUERO REGENERADO

Los productos recubiertos con PU/cuero regenerado no deben ser tratados con productos para el cuidado del cuero, ya que éstos podrian dafiar el material.
MATERIJALI OD POLIURETANA/VJESTACKE KOZE!

Za proizvode sa povrsinskim slojem od poliuretana/vjestacke koZe ne smiju se Koristiti sredstva za zastitu koZe jer ista unistavaju poliuretan/vjestacku kozu.
MATERIJALI NAPRAVLJENI OD PU/ VESTACKE KOZE!

Proizvodi obloZeni PU/vestatkom koZom ne smeju da se odrZzavaju proizvodima za odrzavanje koZze, posto bi unistili PU/vestacku kozu.

MATEPIAJIN 3 MOJIIYPETAHY/IMOBTOPHO MNEPEPOBJIEHOI LUKIPU

lpoAyKTU, MOKPUTTS SIKMX BUroTOBJIEHO 3 MOJliypeTaHy abo noBTOPHO rnepepobsieHol WKipu, He Tpeba 06pobsaTy 3acobamu A7s1 AOIASAY 3@ NPOAYyKTaMu 3i
LIKipU, OCKIiIbKU BOHU MOXYTb MOLIKOANTU TaKe MOKPUTTS.

MATERIALE REALIZATE DIN POLYURETAN/PIELE LIPITA!

Produsele acoperite cu polyuretan nu trebuie tratate cu produse pentru ingrijirea pielii, deoarece acestea distrug polyuretanul/pielea lipita.
MATEPUAJIN, HAMTPABEHW OT IOJINYPETAH/PELIMUKITUPAHA KOJKA!

Mpoayktute, nokputu c 1Y/peunknnpara Koxa, He busa Aa 6vaaT TPETUPAHU C MPOAYKTU 3@ FPUXa 3a KOXEHW M3[enns, Thii KaTo Te e paspyart
My/peunknmpaHata Koxa.

MATERIAIS DE COURO DE PU/ FIBRA DE COURO

Os produtos com forro de couro de PU/fibra de couro ndo devem sertratados com produtos para conservagao de couro, uma vez que estes danificam os
mesmos.

MATEPUAJIbI U3 IMOJINYPETAHA/UCKYCCTBEHHOM KOXXN!

U3pennsi ¢ nokpbITUEM U3 r107MypeTaHa Uan NCKYCCTBEHHOM KOXM HEJb3s1 YNCTUTL CPEACTBaMuU AJ151 yXOAa 3@ HaTypasibHOM KOXek, OHM UCMOPTSIT MOKpbITHE.
YAIKA AINO XYNOGETIKO AEPMA/AEPMA PU!

>Ta npoiovra ano ouveeTIKO dEpua/deppa PU dev npéner va xpnoionoiouvTai npoiovra gpovridag yia depudTiva idn eneidn 6a kataoTpa®ei To oUVOETIKO
&éppa i To 6Eppa PU. i 4

POLIURETAN (PU)/SUNI DERIDEN YAPILAN MALZEMELER!

PU/Suni deride tahribata neden olabileceginden, PU/Suni deriyle kapli (riinlerin temizleme ve bakimi normal deri bakim driinleriyle yapiimamalidir.
PUIFEFERTEH
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IMPORTANT INFORMATION!
Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product.
Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.

INFORMATIONS IMPORTANTES .
Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer a monter et/ou utiliser
ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le pour toute consultation ultérieure.

SVARIGA INFORMACIJA! 5 5 5
Pirms si izstradajuma montazas un/vai lietosanas uzsaksanas pilniba izlasiet lietosanas pamacibu.
Stingri ievérojiet pamacibas noradijumus un saglabajiet to turbpmakai lietosanai.

SVARBI INFORMACIJA!
Pries pradédami montuoti gaminj ir (arba) juo naudotis, prasome atidZiai perskaityti visq vadovg.
Atidziai skaitykite vadovg ir turékite jj su savimi, kad galétuméte toliau vadovautis jo nuorodomis.

OLULINE TEAVE!
Enne kui alustate toote kokku panemist ja/vOi kasutamist, lugege see kasutusjuhend hoolikalt 1&bi.
Jargige tépselt juhendis toodud juhiseid ja hoidke juhend alles.

BA)KHASI UHOOPMALINS!

BHumMartesibHO m roJsIHOCTbIO IPOYUTaNTE 3TO PYKOBOLCTBO, MpeEXAe YeM ripuctynatb K cbopke nam
MCI0J/1b30BaHNIO 3TOro mnsaenns. Caeaynte BCEM MHCTPYKLUMSIM 3TOr0 pyKOBOACTBA U COXPaHUTE €ro
Ha byayujee 47151 CripaBKy.
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES
Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).

BRIDINAJUMS PAR SKRAPEJUMIEM! 5
Lai nesaskrapétu so izstradajumu, veiciet montazu uz mikstas pamatnes, pieméram, paklaja.

ISPEJIMAS, KAD ISVENGTUMETE IBREZIMY! 5 3
Sio baldo nesubraizysite, jei jj surinksite ant svelnaus pavirsiaus, pavyzdziui, kilimo.

HOIATUS KRIIMUSTUSTE VALTIMISEKS!
Kriimustuste tekkimise véltimiseks moédblile tuleb see kokku panna pehmel pinnal, nt kaltsuvaibal.

NPEAYINPEXXAEHNE OTHOCUTEJIBHO LUAPAITNH!

Bo nsbexxaHne HaHeceHus yaparnuH, cbopKy 3Ton mebesin HeobxoAnMo BbIMO/IHATE Ha MSITKOM
rMoBepXHOCTH, HarpuMep Ha KoBpe.
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IMPORTANT!

It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2
weeks after assembly, and once every 3 months - in order to assure stability through-out the
lifespan of the product.

IMPORTANT . ) ‘
Il est important que tout produit monté a l'aide de vis soit resserré 2 semaines apres son
montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant tout son cycle de vie.

SVARIGI!

Ir svarigi, lai jebkuram produktam, kas tiek uzstadits ar jebkadu skravju palidzibu, skrives tiktu
atkartoti pievilktas 2 nedélas péc montazas, péc tam - reizi 3 ménesos, ta nodrosinot stabilitati
visa izstradadjuma kalposanas laika.

SVARBU!
Bet kokj varZztais tvirtinamg gaminj 2 savaites po surinkimo bei kas 3 ménesius reikia papildomai
suverzti - taip uztikrinamas naudojamo gaminio stabilumas.

TAHTIS!
Oluline on, et toote kruvisid pingutataks 2 nddalat pdrast kokkupanekut ja seejarel iga 3 kuu jérel,
et tagada stabiilsus kogu toote eluea jooksul.

BAJ)KHO!

B ntobom uzgennm, cobpaHHOM C MCrOJIb30BaHNEM BUHTOB /1l060ro Turna, Heobxoanmo yepes 2
Hegesnm rocsie c60pKu v B AaslbHEALLIEM KaxKgble 3 Mecsilya nograrnBate BUHTbI, 4TOObI obecrieynTs
MPOYHOCTb U3AE/INSI B TEYUEHNE CPOKa IKCrJlyaTalunu.
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GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE SURFACES!
Wipe clean with a damp cloth. Use only water or a gentle detergent.
Wipe dry with a clean cloth.

INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER
Nettoyer a l'aide d'un chiffon humide. Utiliser uniquement de I'eau ou un détergent doux.
Essuyer a l'aide d'un chiffon propre.

VISPARIGI KOPSANAS NORADIJUMI MEBELU VIRSMAM!
Noslaukiet ar mitru dranu. Lietojiet tikai adeni vai maigu mazgasanas lidzekli.
Nosusiniet ar tiru dranu.

BENDRIEJI NURODYMAI DEL BALDY PAVIRSIY! 5
Valykite dréegnu skuduréliu. Naudokite tik vandenj arba svelny valiklj.
Nusausinkite svariu skuduréliu.

ULDISED JUHISED MOOBLIPINDADE JAOKS!
Kasutage puhastamiseks niisket lappi. Kasutage ainult vett vbi 6rnatoimelist puhastusvahendit.
Piihkige puhta lapiga kuivaks.

OBLUUNE INMPABUJIA SKCIJIYATALNUN MEBEJIbHbIX TOBEPXHOCTE!
OuncTuTe u3gesine YNCTou BAaXXKHON TKaHbIO. VICMOb3yATe MSIrKOA4EVNCTBYOLEE MOIOLEE CPEACTBO.
BbiTpuTe focyxa YncTos TpsIrKou.
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Box 1/2:

1600 x 900 x 100 mm

Box 2/2:
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